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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪৬৭৭

৬৫/ কুরআন মাজীেদর তাফসীর (كتاب التفسير)
পিরেদঃ ৬৫/৯/১৯. আাহ তা‘আলার বাণীঃ আর ঐ িতন বির িতও িতিন কৃপাদৃি করেলন যােদর বাপার

(তাওবাহ) িগত রাখা হেয়িছল। এমনিক যখন যমীন শ হওয়া সেও তােদর উপর সংকুিচত হেয় গল এবং

তােদর জীবনও তােদর জন সংকীণ হেয় পড়ল। আর তারা বুঝেত পারল য, আাহর িদেক জু হওয়া বতীত কান

আয় পাওয়ার উপায় নই, তখন িতিন তােদর িত কৃপাদৃি করেলন, যােত তারা তাওবাহ কের। িনয় আাহই

মহান তাওবাহ বূলকারী, পরম দয়ালু। (সূরাহ বারাআত ৯/১১৮)

اقَتضو تبحا ربِم ضرا هِملَيع اقَتذَا ضا ّٰتا طحّفُوخُل نالَّذِي الثَّلٰثَة َلعاب :{وب

وه هنَّ الا طاوبتُويل هِملَيع تَاب طثُم هلَيا ا هال نم الْجم  ْنآ اظَنُّوو مهنْفُسا هِملَيع

التَّواب الرحيم ع}.

আরবী

محمدٌ حدَّثَنَا احمدُ ابن ابِ شُعيبٍ حدَّثَنَا موس بن اعين حدَّثَنَا اسحاق بن راشدٍ انَّ

قَال هبِيا نكٍ عالم نبِ بعك نب هدِ البع نب نمحدُ الربع نرخْبا قَال دَّثَهح رِيهالز

سمعت ابِ كعب بن مالكٍ وهو احدُ الثََثَة الَّذِين تيب علَيهِم انَّه لَم يتَخَلَّف عن رسولِ

اله صل اله عليه وسلم ف غَزوة غَزاها قَطُّ غَير غَزوتَين غَزوة الْعسرة وغَزوة بدْرٍ

نم قْدَما يانَ قَلَّمكو حه عليه وسلم ضال صل هال لوسر دْقص تعمجفَا قَال

سفَرٍ سافَره ا ضح وكانَ يبدَا بِالْمسجِدِ فَيركع ركعتَين ونَه النَّبِ صل اله عليه

تَنَبرِنَا فَاجغَي نيّفتَخَلالْم ندٍ محا مَك نع نْهي لَمو باحص مَكو مَك نوسلم ع

تومنْ اا نم َلا مها ءَش نا ممو رما َلع طَال َّتكَ حذَلك نَا فَلَبِثْتمَك النَّاس

فََ يصلّ علَ النَّبِ صل اله عليه وسلم او يموت رسول اله صل اله عليه وسلم

لنْزفَا َلع ّملسي و ّلصي و منْهدٌ محا نّملي ََف نْزِلَةلْكَ الْمالنَّاسِ بِت ننَ موكفَا

هال لوسرو لاللَّي نم رخا الثُّلُث قب نيه عليه وسلم حال صل هِنَبِي َلتَنَا عبتَو هال

رِيما ةً فينعم نشَا نَةً فسحةَ ملَمس ما انَتكةَ ولَمس منْدَ اه عليه وسلم عال صل

هلَيا لسرا ََفا بٍ قَالَتعك َلع بيةَ تلَمس ما اه عليه وسلم يال صل هال لوسر فَقَال
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هال لوسر َّلذَا صا َّتح لَةاللَّي رائس مالنَّو مَنونَعمفَي النَّاس ممطحذًا يا قَال هّرشبفَا

ههجو تَنَاراس شَرتَبذَا اسانَ اكنَا ولَيع هال ةبرِ آذَنَ بِتَوةَ الْفَجَه عليه وسلم صال صل

ءوه نم قُبِل رِ الَّذِيما نا عّفُوخُل نثَةُ الَّذِيََا الثهينَّا اكرِ والْقَم نةٌ مطْعق نَّهاك َّتح

الَّذِين اعتَذَروا حين انْزل اله لَنَا التَّوبةَ فَلَما ذُكر الَّذِين كذَبوا رسول اله صل اله

هال دٌ قَالحا بِه را ذُكم ِا بِشَرورذُك لاطا بِالْبوتَذَراعو نيّفتَخَلالْم نعليه وسلم م

نم هنَا الاقَدْ نَب مَل نمنُّو ا لَنوتَذِرتَع  طقُل هِملَيا تُمعجذَا را ملَينَ اوتَذِرعي) انَهحبس

اخْبارِكم طوسيرى اله عملَم ورسولُه”) ايةَ.

বাংলা

৪৬৭৭. ’আবদুর রহমান ইবনু ’আবদুাহ ইবনু কা’ব ইবনু মািলক (রহ.) তার িপতা থেক বণনা কেরন। িতিন

বেলন, আিম আমার িপতা কা’ব ইবনু মািলক (রাঃ) থেক েনিছ, য িতনজেনর তওবা কবূল হেয়িছল, তার

মেধ িতিন একজন। িতিন বদেরর যু ও তাবূেকর যু এ দু’িট বতীত অন কান যুে রাসূলুাহ সাাা

’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর থেক পােত থােকনিন। কা’ব ইবনু মািলক (রাঃ) বেলন, রাসূলুাহ সাাা

’আলাইিহ ওয়াসাাম তাবূক যু হেত সূেযাদেয়র সময় মিদনা্য় িফের আসেল আিম (িমথার পিরবেত) সত

কােশর দৃঢ় সংক হণ করলাম। িতিন [রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম] য কান সফর হেত

সাধারণত সূেযাদেয়র সময় িফের আসেতন এবং সবথম মসিজেদ িগেয় দু’রাক’আত নফল সালাত আদায়

করেতন। (তাবূেকর যু থেক এেস) রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম আমার সে এবং আমার

সীেদর সে কথা বলা িনিষ ঘাষণা করেলন, অথচ আমােদর বতীত অন যারা যুে যাওয়া থেক িবরত িছল,

তােদর সে কথা বলায় কান কার বাধা দান করেলন না।

সুতরাং লােকরা আমােদর সে কথা বলা থেক িবরত থাকেত লাগেলন। আমার কােছ সবেচেয় বড় বাপার িছল

য, যিদ এ অবায় আমার মৃতু এেস যায়, আর নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম আমার জানাযাহর সালাত

আদায় না কেরন, অথবা রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ওফাত হেল আিম মানুেষর কােছ এই

অবায় থেক যাব তারা কউ আমার সে কথাও বলেব না, আর আমার জানাযার সালাতও আদায় করেব না।

এরপর (পাশ িদন পর) আাহ তা’আলা আমার তওবা কবূল কের তাঁর [নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-

এর] িত আয়াত অবতীণ কেরন। তখন রােতর শষ-তৃতীয়াংশ বাকী িছল।

স রােত রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম উু সালামাহ (রাঃ)-এর কােছ িছেলন, উু সালামাহ (রাঃ)

আমার িত সদয় ও সহানুভূিতশীল িছেলন। রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, হ উু সালামাহ!

কা’বর তওবা কবূল করা হেয়েছ। উু সালামাহ (রাঃ) বলেলন, তােক সুসংবাদ দয়ার জন কাউেক তার কােছ

পাঠাব? নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, এখন খবর পেল সব লাক এেস জমা হেয় যােব। তারা
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তামােদর ঘুম ন কের িদেব। রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম ফজেরর সালাত আদােয়র পর আমােদর

তওবা কবূল হওয়ার কথা ঘাষণা কের িদেলন। এ সময় রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর চহারা

খুশীেত এমন চমকািল যন চাঁেদর টুকরা।

যসব মুনািফক িমথা অজুহাত দিখেয় [রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর অসি থেক] রহাই

পেয়িছল, তােদর চেয় তওবা কবূেলর বাপাের আমরা িতনজন িপছেন পেড় িগেয়িছলাম, এরপর আাহ তা’আলা

আমােদর তওবা কবূল কের আয়াত অবতীণ কেরন।

(তাবূেকর যুে) অনুপিতেদর মেধ যারা রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ িমথা কথা বেলেছ

এবং যারা িমথা অজুহাত দিখেয়েছ তােদর জঘনভােব িনাবাদ করা হেয়েছ। আাহ তা’আলা ইরশাদ কেরন,

’’তারা তামােদর কােছ ওযর পশ করেব যখন তামরা তােদর কােছ িফের আসেব। আপিন বেল িদনঃ তামরা

ওযর পশ কেরা না, আমরা কখনও তামােদর িবাস করব না; আাহ তা আমােদর জািনেয় িদেয়েছন

তামােদর খবর; আর ভিবষেতও আাহ তামােদর কাযকলাপ লয রাখেবন এবং তাঁর রাসূলও’’- (সূরাহ

বারাআত ৯/৯৪)।[২৭৫৭] (আধুিনক কাশনীঃ ৪৩১৬, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৪৩১৭)

English

Narrated `Abdullah bin Ka`b:

I heard Ka`b bin Malik who was one of the three who were forgiven, saying
that he had never remained behind Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) in any Ghazwa
which he had fought except two Ghazwat Ghazwat- Al-`Usra (Tabuk) and
Ghazwat-Badr. He added. "I decided to tell the truth to Allah's Messenger
,in the forenoon, and scarcely did he return from a journey he made (صلى الله عليه وسلم)
except in the forenoon, he would go first to the mosque and offer a two-
rak`at prayer. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) forbade others to speak to me or to my two
companions, but he did not prohibit speaking to any of those who had
remained behind excepting us. So the people avoided speaking to us, and I
stayed in that state till I could no longer bear it, and the only thing that
worried me was that I might die and the Prophet (صلى الله عليه وسلم) would not offer the
funeral prayer for me, or Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) might die and I would be left
in that social status among the people that nobody would speak to me or
offer the funeral prayer for me. But Allah revealed His Forgiveness for us to
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in the last third of the night while Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
was with Um Salama. Um Salama sympathized with me and helped me in
my disaster. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, 'O Um Salama! Ka`b has been
forgiven!' She said, 'Shall I send someone to him to give him the good
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tidings?' He said, 'If you did so, the people would not let you sleep the rest of
the night.' So when the Prophet (صلى الله عليه وسلم) had offered the Fajr prayer, he
announced Allah's Forgiveness for us. His face used to look as bright as a
piece of the (full) moon whenever he was pleased. When Allah revealed His
Forgiveness for us, we were the three whose case had been deferred while
the excuse presented by those who had apologized had been accepted. But
when there were mentioned those who had told the Prophet (صلى الله عليه وسلم) lies and
remained behind (the battle of Tabuk) and had given false excuses, they
were described with the worse description one may be described with. Allah
said: 'They will present their excuses to you (Muslims) when you return to
them. Say: Present no excuses; we shall not believe you. Allah has already
informed us of the true state of matters concerning you. Allah and His
Apostle will observe your actions." (9.94)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুর রহমান ইবনু আবদুাহ ইবনু কা‘ব (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=29172

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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